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ttSnnjttževime mwDvositL 
A, Aškerc; Akropolis In piramide. P o e t i č n i s p r e h o d i p o orientu. V 

LJubljani 1909. Založi l L . Schwentner Cena broš. K a. eleg. vez, K 4 51). 
Tam doli - v Eg ip tu - poseda , mlad i fellah Omer" žalostno po svojem 

vr tu ; vr t mu n« rodi. vodn jak je prepli tev, da bi dajal dovol j vode za zal ivanje, 
č e m u bi se muči l z okopavanjem? Zavistno gleda mlad i Omer preko ngrajc na 
bu jn i vrt soseda A h meda, poln zdravega sadja. Pa pristopi A h m e d k Omer ju in 
ga pouč i : „Vodn jak je tvo j prepli tev, pa premalo daje t i vodč . . . Mo j vodnjak pa 
t i je sila g lobok, rekel skoru bi, da je brez dna! . Ne izčrpam ga 1. . - Zato mo j 
vr t rodi obi lo sadja v s a k o l e t o . Tvo j vodnjak je prepl i tev . . . ; zalo si, Omer, 
s i romak" . - To parabolo ( „ D v a vodnjaka") Čitamo v novi Aškerčevi kn j ig i . Spa-
dala bi na prvo mesto ko l uvod, ker bi potem Še ostreje stopila v očit je neprikrita 
po in la : vodn jak jc - pesniški vrelec, sila globok pri enem pesniku, prepl i tev pri 
d rugem; vrtnar Ahmed z g lobok im - vodnjakom bi stal pred našimi očmi ko l znan 
p lodovi t pesnik, a siromak mladi Fellah Omer bi b i l razkrinkan kot znani pesnik 
Nevesekdo . . 

Preprostih izprehodov po or ienlu od Aškerca pote ni ta Kern ne _ pričakujemo, 
naj so poetični ali ne; n jegova, osebnost tega ne pripušča. Kakor se je v ob l ik i 
parabole usmi l i l siromašnega so vrt na rja Omer ja , tako se juitači nasproti isti ni t i m in 
imaginarn im sovražnikom s pregovorno domisl ico: „ K a j pomeni, č e j m a š so vrage? 
To pomeni, da si j i m na p o l i l " ( „Kavarna, Pri arabskem kon ja" , sit. 17) Pravi 
in ko l t ret je: k r i t i kom je 'posvečena arabska pravl j ica „Učen i osel", katere jedro je 
baš enačba med kr i t i kom in učenim oslom. No, ver jemi te gospodje pesnik i in 
Pesniki, da se je t ist i , k i jc danes tukaj kr i t ik in torej z ono enačbo prizadet, pni v 
iz srca smejal groteskni rešitvi problema oslovske vzgoje 1 Skoraj pikantna pu 
postane ta poetična pedagogika, če se spomnimo, da je Aškerc pred dvanajst imi 
leti tudi že opeval osla, a v zvezi s Pcgazom. In g le j te ! V teku teli let je postal 
osel učen, Pegaza pa v „arabski p rav l j i c i " o učenem oslu iz 1 1909 — ni v e č . . . 

Omenjene pesmi imajo kol ikor to l iko osebne namene v pr ik r i t i ali nepr ikr i t i 
ob l ik i , k i je tako tnalo orientalna, da bi ju mogel zadeti tud i kdo, ki ni v idel n i t i 
morja, kaj šele p a l m ^ p i r a m i d ^ Aškerc pa je res videl Grško in je stal ob egi-
ptovski sf ingi, samo da mu je včasi lastna volja močnejša nego mogočni v t is k i 
onih čudesnih krajev. Jasno je, da je ondi iskal, kakor povsod v ž iv l jenju, svedokov 

• za svoje ideje, k i se zanje bori Že leta in leta. In našel j i l i je : pod p i ramidami 
: bol j negat ivno, pri Grk ih , v helenski kul tur i pa pozit ivno. Giede na svoja subjek-
t i v n a pričakovanja in nagnjenja si je iz bogate zakladnice porabnih snovi seveda 

izbiral i n zbral baš tiste, k i so mu mogle<fi lužit i v pr i log n jegov ih stremljenj . To 
je umevno iu ne more b i t i drugače, čeprav se bo marsikomu zdeio enostransko: 
pesnik pa ni p otopi se c in šc ta piše vendarle vse umerjeno po sebi \ Kdor pozna 
Aškerca, ta bo ume i, da j e pesnik za uvel javl jenje znanih svo j ih ten d end j porabi l 
pagansko m učeni co Hi pati jo, da nadalje proslavlja faraona Amenhotepa I V , ki je 
proglasil Solnce za pravega boga — nasproti dotedanj im „ma l i k o m " egiptovskih 
svečenikov ( /m is l imo se „Z ia toroga") ) , da je posveti l posebno pesem „Neznanemu 
bogu" sv. Pavla, da zapoje na Akropol i o V e l i k i noči h imno helenstvu ko l svo-
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bodtiei t iu paganstvu i t i da na drugem mest ti naglasa v tem zm is lu : „ O l i m p i j e ni 
več, a ves svet jc O l i m p i j a " , da nadalje, vdajajoč se soci ja l izmu, prepust i Hi i fu ja, 
zgradi lca or jaške pi ramide, strašnemu prekletstvu, ker je uniči l pr i g radn j i t o l i ko 
be U ni l i delavcev, da v obsežni pesmi razpravlja zgodov ino p rep ms le ga slovenskega . 
dekleta, ki jc v Egiptu začelo ž iv l jen je kot s lužkin ja, a ga končalo doma kot ' . 
upokojena bogata, pa smrtno okužena demimondka , in naposled, da sočni no opa- < ~ 
zuje v lad j i „ I zse ln t ke " in polaga sužnju zbadl j ive besede v usta nasproti k ipa r ju 
F id i ju , f e i upodobi jo le imen i tn i kc . 

Te pesmi so prav Aškerčeve; vendar bi j i h bil moge l prav tako zapeti, ne 
tla hi kdaj stopal po Ak ropo l i al i po palubi parnika „Se m i ram i s" , kakor j e pesnil 
o Buddh i iti Brsti mi, ne da bi b i l kdaj stal v sctici Himala je, Tak is to bi 011 s 
svojo lap idarno obl i kov i tost j o moge l a prior i z l i t i v pesniško ob l i ko znamenitost i 
Ni la (str. 19.), predoči t i fato morgano (str, 75,), po Platonovem sporoči lu upr izor i t i 
Sokratovo smrt (str. 128.K v verzih po intovat i p ikantn i nastop hetere Phryne pred 
sodnik i (str, 139.), s č lovečnost jo odet i junaka Odiseja pri Fcakih (str, 167.) ali 
spe vat i novogrške mot ive, — Nemogoče pa bi b i lo Aškercu brez poznanja on ih 
krajev zapet i najlepše pesmi v naši zbirk i , v kater ih zazvene včasi akordi , ki hi 
j i h pr i špartanski n jegovi .Muzi sploh ne pr ičakoval i , In vendar se inn podaje jo 
lepo: Kako t i eJ .no poje Aškcrc o l l a k i ! Pomis l i t e : on, pa n e ž n o ! A dobro m u 
gr is to j i ! In mehko - kakor Gregorčič — opeva palmo, f inočutno je zadel orien-
tajski mi l ieu pri alej i palm iu v puščavi ob ve l ikansk i sf ingi . Take pesm i so na-
stale ob s i lnem do jmu realne ist inc, ne le po mr tv i reprodukci j i . 

Naposled kot v išek: kdor hodi po onih s lavnih kraj ih, kdor sc zaglabl ja v 
n j ih jasno preteklost in jo pr imer ja s prozo sedanjosti, preko n jegovega src,J bo 
šini la za t renutke senca sent imentalnost i , naj mu bo oko še tako ob jek t i vno motreče. 
Aškcrc jc naš na jbo l j ekstenzivni pesnik in rajši pove l ju je , nego se vdaja. A to 
pot se je včasi tud i vdajal z vsem svo j im b i t jem in nežnost m u izzveneva včasi v 
sentimentalnost. T o j e pri n jem nekaj novega, a j j u to no vos I: pozdrav j jamo, ker 
jo zahva l ju jemo za naj lepši dve pesmi v tej z b i r k i ; t i s ta : „ P o u l i cah ' l ep i h" aten-
s k i h " (str, 126.) in „ G r o b n i v r č e k " (str. 115) , tu pesnik ni lc ekstenziven, ni 
d ik tator svojega srca, ampak srce samo jc d ik tator . Prvenstvo gre vsekakor „ G r o b -
nemu v r č k u " : v n jem jc združena preteklost s sedanjost jo, ideal izem z real izmom, 
l i r i ka z epiko, tu je pristnost, a nc sugesti ja. — V to okrožje spadajo tud i obe 
pesmi o „ K o r i n t u " (str. 159., 161) . „ V K i f i s i j i " (str. 153), „Večer pr i Mohamed-
A l i j e v i d ž a m i j i " (sir, 24,). — Lahkokr l lna , kakor bi je pesniku, ki nosi v levi 
fokljo, v , desni bandžar, uc pr isojal i iz lahka t je pesmica o „ T e m p l j u na Eg in i " , 
k je r se poje med d rug im „ T a m plava v mo r j u o tok Salamis . . . I t i t i , rdečelasa 
mlada m i s s , , , " itd, - Sploh, „ t o l jubo i e n s t v o " se opeva v ep i k i in l i r i k i ; 
krasoti ca Phryna kar v treh pesmih, Aspazi ja seveda ludi , H ipat i ja je prelepa, dasi 
hladna, v Kah i r i jc „dražestna Arapka'1 , mala A j iša je Mohamedu več ko vse , . . 
7. iskreno navdušenost jo pa sc tudi opeva, brez vseh postranskih ozirov, krasota 
starih umetn in , na pr. v vzorn i od i „Par t i ten on" . 

hue j гпо torej o posđrt ičznih pc s in i l i to ono soiibo^ kn j iga vsekakor 
zanimiva in je vendar enkrat nadal jevalka t is t ih Aškerčevih tradic i j , pr i katerih 
si j c on ustvar i l svojo si avti in svoj ugled ? Ve l i ko ozadje lc kn j ige z umetn išk im i 
in ku l t u rn im i dejstvi , k i j i h j e pesnik spoznaval na l icu mesta, daje tud i k n j i g i sami 
drugačen značaj , nego b i ' g a dob i lo upesnjenje tnal ih, lc šiloma pove l ičevan ih 

C " predmetov in mot ivov . Hva ležn i smo Aškercu, da jc s svojo „bak l jo 1 ' posvet i l tudi 
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v našemil občinstvu v svetišče, odkoder so izhajal i in Se izhajajo ku l tu rn i impulz i . 
• O n je živ argument proti t ist im, ki štejejo poetom v vel iko zaslugo, če ne prestopi 
* kot popotnik nikdar domače nj ive. , 

Jaz za svojo osebo s t m našel v kn j ig i še neko posebno formalnost, k i tue 
- j e razvesel i la: Aškerc rabi yrška lastna imena vsaj v imenovaln ikn v izv i rn i grški 

ob l ik i in nc v t isti pat vor jeni , ki tako žali t iho : on piše Demeter, Hades, Lais, 
Sofokles, AristofaneSj Eros (Erosa itd,), Knidos, Salamis, i t d ; celo: Phryne, Parthenon. 
— Tu sva se srečala: jaz sem v svo j ih gršk ih kn j igah pripravljat pot za isto pi-
savo; Cisto brez kompromisov seveda ne gre nit i pri n jem nit i pr i m e n i ; a važno 
je, da sc pesnik stvaritel j in Solni k - jez ikoslovec neodvisno d r u g o d drugega srečata 
na istem potu. — Tud i s lega stal i šč a bodi knj iga pozdravljena in priporočena. 

Dr. Jos. Tominšek. 
Anton Medved: Poezije II. L jubl jana 1909, Založi la , K a t o l i Š k a Bu -

k v a m a « . Cena broširani kn j ig i 4 K, vezani 5 K 40 h . An ton Medved je znana 
osebnost v naSi l i teraturi, dasi preveč častilcev menda nima. Vzrok je pač to, da 
pogrešamo v n jegov ih pro izvodih onega temperamenta, k i bi vp l i va l z neodol j ivo 
silo na nas, in da je v prvi vrsti mislec, potem .šele pesnik. A kdor l jubi iskre 
duha, izražene v lepi ob l ik i , ta bo rad čita) Medvedove poezije. Nočemo trdit i , da 
bi se mu n c bile posrečile prav lepo tudi nekatere l ir ične pesmi. Geni j i va jc pe-
snikova neusahlj iva l jubezen do_matere, fcateri je posveti l že neb ro j j j e sm i . Tudi 
humor i n saf i r i i "pesniku nista t u j a ^ V e r z i n jegovi so vzorni, jez ik blagoglasen in 
gibčen, Nemci imajo dokaj pesniku v, k i so slabši od našega Medveda, pa [ih pri-
števajo svo j im k lasikom. Vsekakor zaslužijo Medvedova dela, da j i h kupujemo in 
Čitamo! 

Knjige „Slovenske Matice". Letos so došlc knj ige ,Slovenske Mat ice" 
članom kot božično, oziroma novoletno dari lo, kar moramo pohvalno omenit i . Kn j ige 
so bedeče : I. K n e z o v a k n j i ž n i c a . Vsebina: 1. D r J a n k o Š U b i n g e r : Va-
froslav Jagid. 2. I v a n C a n k a r : Novo Živl jenje. 3, C v e t k o G o l a r : Dve nevesti. 
][. Z a b a v n a k n j i ž n i c a . Vsebina: 1. Z o f k a K v e d e r - J e l o v š e k : Amer i -
kaner 2. M i l a n P u g e l j : Hrizantema in Cimbas. 3, M i l a n P u g e l j : AnŽiček 
4. M i k i n P u g e l j : Evel ina in Lina. 111. T r u b a r j e v Z b o r n i k . Obsežna knj iga 
bogate vsebine v proslavo našega prvega slovstven i ka. IV. Faus t Spisal W. Goethe 
Tragedije prvi del. Poslovenil A n t o n F u n t e k Kn j iga, katere smo prav posebno 
vesel i ! V. K a m n i š k e a l i S a v i n j s k e A l p e . Spisal F e r d i n a n d S e i d l . Drug I 
zvezek. V I , S l o v e n s k e n a r o d n e p e s m i . Uredi l dr . K. S t r e k e l j . 12. snopič. 
V i l V e l i J o ž e . Napisao V l a d i m i r N a z o r . 11 uslrirao S a š a S a n t e 1. Hrvatske 
knj ižnice lil. svezak. V i l i . K u l t u r a I n p o l i t i k a . D r . F r . И е Ш . Ponatisk iz 
.Glasa Matice Hrv . " Natančnejšo oceno teh kn j ig pr iobč imo v pr ihodnj ih številkah. 

Na s m r t obsojeni? Dramatska slika v treh dejanj ih. Spisal K s a v e r M e š k o . 
Izdala in založila „ D r u S b a sv. M o h o r j a " . Celovec 1906. 

Kakor znano, sc jc ta Meškova drama par krat uprizori la v našem gledišču 
s prav častnim uspehom iu tudi drugod so j o 11 igrali Sedaj jo je pisatelj predelal 
in „Družba sv. Mohor ja* jo je založila i n izdala. Ne vemo, zakaj ni družba tega 
dela Meško vega, ki j c namenjeno vendar v prvi vrsti preprostemu l judstvu, svo j im 
članom nakloni la. Samo zaradi dramske obl ike menda ni tega opust i la? Vsekakor 
žel imo, da bi sc ta igra Meško va, ki smo jo svoj čas v uašeui l is tu že oceni l i na 
kratko, kar najbolj razširila med slovenskim l judstvom, zlasti koroškim, kaj t i pre-
pričani smo, da bo mnogo korist i la. 
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„ B e n - H u r " , slavnozi iai i l roman i z Kr istusovih časov, k i ga jc spisa i angleški 
^ene i^ l W a l l a c c , jc izšel v Oabersčekovi založbi v Gorici v docela predelanem 
p r t vodu kot d rug i na tisk, Knj iga, ki se prodaja le vezana v dobro in l ično platno, 
stane 4 K 50 h, po posti 4 K SO h, 

[ lu s t r o van i N a r o d n i k o l e d a r . 1909- Uredi l dr, A, D o l a r , Cena 5 poštnino 
vred broš. K l 20, eleg, vezan K I 70. — Dvajseti letnik je dosegel letos naš 
koledar in ostal je zvest vsem svoj im principom prvega leta. Koledarski del jc iak, *-
kakršen pač mora b i t i ; nc manjka imen kral jev in cesarjev iti tudi nekaj važn ih 
letnic Iz slovenske zgodovine je tukaj , seveda brez, sistema, kakor sc spodobi, Razvoj 
in napredek ima . I lustrovani Narodni" še preti s t b o j ; naj sc nc m u d i ! Čudu, da 
ga n i že izučila konkurenca, saj pri nas je enakemu blagu težko spričo to l i k ih pratk 
in Mohor jev ih koledarjev, Vendar tl i mogoče reči, da bi dobro urejen koledar pri „ 
nas krasno nc uspeval, zakaj v k l j ub to l ikemu števi lu n imamo n i t i enega, k i bi ; 
relativno zavzemal nekol iko višje ku l tu rno in narodno obzorje, Vsi naši ko ledar j i 
so zelo „skromni* , Mohorjev n. pr. je vsakoletni dokument našega reakdjonarstva. 
Ker je ba£ pri ložnost, naj opozor im urednika, kako znajo n, pr. Hrvat je urejati iu 
izdajat i svoje koledarje. Tu je Strossmayerjev koledar, Svačič, Cir i lo-Metodskl koledar, 
k i more bit i vzor, kako "je treba uredi t i takšno kn j igo . V teh ko ledar j ih najdete , 
malone vse, kar vam srce zažel i ; ико pogledate cn letnik, imate krasen pogled -
po hrvatski ku l tur i in sedanjem narodnem stanju. Koledar dobro uredi t i i n ga za- -
loči t i z lep imi spisi, se pravi sesti in pisati. V našem „ I I us t r o v a n e m" pa celo 
i l u s t r a c i j e niso dosl i prida in so ( is to brez namena in pomena, No, ako vza-
memo J lus t rovan i Narodni koledar" takšnega, kakor jc, bomo lahko hval i l i . Ničesar 
več ne zahtevaj, kakor li nudi, pa boš zadovol jen še preko meje. Be I etri stična 
pri loga n, pr. je letos prelepa, in zato bi se mogel ,(. N . " z večjo pravico ime-
novati L i t e r a r n i m a J i i i a n a h . S f ä j p r e j imamo kolo V. Mo lc tov ih pesmi „ D i v j e 
rože". Zelo blesketajoči in zveneči'1 verzi so to, kar jc n j i h vel ika vr l ina. Ivan Can-
karjeva „Slaba družba11 je satira, vredna premišl jevanja, in V . Levst ikov „L 1 E s t e r -
m i n a t cur 1 1 j c duhov i to i n or ig inalno zasnovana novela iz pariškega Ozračja iti 
francoskega esprija. — Zadovol jen sem torej zelo, samo dobr ih č lankov narodo- -
pisne, kulturne, literarno zgodovinske vsebine bi t iu l i rail. Imenovani l i rvaškl * 
koledar j i so d iven kažipot. G. 

U r a d n i š k i k o l e d a r za navadno leto 1909. Uredi l Anton T r s t e n j a k . Cena 
1 K. Izdala i n založila „Naša zveza". — Elegantna knj iž ica z bogato vsebino! Naj 
bi slovenski uradniki pridno segali po n j i ! 

S l o v e n s k i k m e č k i k o l e d a r . Leto 1909. Izdala in založila „Narodna založba4 

v Celju, Uredi l V e k o s l a v S p i n d l e r. Cena vezanemu izvodu 1 K 50 b, s pošt-
nino 1 K 70 h. Celje, 1909. Tisk .Zvezne t iskarne* v Celju. Koledar ima rta čelu 
sliko pre rano umrlega vrlega rodoljuba dr. Dečka. Vsebina je bogata in vseskozi 
prikladna kmečkemu l judstvu, kateremu je namenjena, 

A n d r e j H o f e r : T i r o l s k i j u n a k . Ljudska igra v pet ih dejanj ih z opisom 
t i ro lskih bojev leta 1809. Poslovenil F r a n c R i b a r Izdalo k. s. izobraževalno 
društvo v Mekin jah. Ljubl jana, 1908, Založi la „ K a t o l i š k a b u k v a m a . Cena 80 h, 
— To j c nov snopič zbirke l judsk ih iger, katerih jc izšlo doslej že četvero. 
Knj iž ico diči s l ika: Hoferjeva smrt. 

L i y i j e v k o m e n t a r . Sestavil An ton Jeršit iovič. V L jub l jan i 1908. Založi lo 
„Druš tvo slovenskih profesorjev*. Tiskala „Katol iška t iskarna". Cena 60 h. — Kakor 
znano, se proti vi takojšnj i uvedbi slovenščine kot učnega jezika v v iS je g imnazi je 
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žalostno dejstvo, da nimamo še potrebnih učnih pripomočkov. Temu sc ni čuditi, 
saj jc vendar povsem umevno, da sc slovenski profesorji niso mogli ogrevati za 
spisavanje slovenskih knjig, ako niti vedeli niso. če sc .bodo kdaj rabile. Zdaj, ko 
se je od inerodajne strani načeloma vendarle priznala u pravičnost zahteve, da sc 
11 vede slovenščina kot učni jezik vsaj za nekatere predmete tudi v višjih gimna-
zijah, je treba ti ost i požrtvovalnega delu, du se to čimprej e omogoči, .Društvo 
slovenskih profesorjev* jc sklenilo izdati za posamezne latinske in grške klasike ko-
mentarje, ki naj bi sc uporabljali toliko fas a, da dobimo splošne besednjake, Livijev 
komentar je menda prvi, ki je izšel. Naj bi hitro sledili Šc drugi! — 

Josip Gastrin er: Knjigovodstvo za dvorazredne trgovske šole. Slovensko 
izdajo priredil I v a n V o l e , računski revident. Cena vezani knjigi 4 K 50 h. Ljub-
ljana, 1908. Izdalo in založilo slov. trgovsko društvo „Merkur" v Ljubljani. Natisnil 
A. Slatn;ir v Kamniku. — Podrobna ocena takih učnih knjig, kakor je navedena, 
seveda rte spada v leposloven list, vendar pa radi opozarjamo nanjo tudi naročnike 
našega lista. Knjiga jc sestavljena pregledno in bo brez dvoj be jako dobro služila 
svojemu na menu. 

L at in ski in grški p r evod Gregorčičeve ode , tSoči". Svoj črti smo priobčili 
v našem I isti t tatinski prevod Gregorčičeve ode „Soči", sedaj je prevedel isti avtor 
to prekrasno pese in našega pesnika tudi n;i starogrški jezik, a oba prevoda je izdal 
v posebni'BroJwid, ki se dobiva po knjigotržrticah za 60 h. Prelagate! j noče biti 
imenovan, a toliko lahko izdamo, da iti Slovenec po rodu, in tem bolj iniponujeta 
torej pieteta in spoštovanje do našega pesnika, ki sc izražata v tem prevodu. Želimo, 
da hi sc po brošurici pridno segalo in čeprav morda samo iz istega nagiba, i/ 
katerega jc bila izdana. Vsekakor pa mora tudi zanimati, kako se glasi eden naj-
lepših poemov našega pesnika v latinščini in grščini! O obeh prevodih, zlasti pa 
o grškem se je izjavil j a k o l a s k a v o profesor dr. W e c k l e i n , rektor Maksimili-
jan o vega gimnazija v J u n a k o v e m in prva avtoriteta, kar se liče l a i č n e 
grščine. 

Aljaževe skladbe. Katoliška Bukvama jc razposlala V. zvezek Jakob Alja-
ževih mešanih in moških zborov. Cena 00 h. — Obenem je izdala „ K a t o l i š k a 
B u k v a m a * Aljaževo skladbo- „ S t r a ž n i k i " (besede Gregorčičeve), ki jo dobijo 
vsi slovenski pevski zbori in društva na zahtevo brezplačno tudi v večjem številu. 
St rokovnjaško occno teh sklad^ prinesemo pozneje. 

Koncert Leopolda Godowskega (20. nov. v Ljubljani). Je dosti razločka v 
igri Godowskcga, čc interpretira Beethovna ali Chopina in Liszta. Trpko, kljubo-
valno jc podal prvega „d vain tri deset variacij", tirajoč jih trezno k tema t iČ ni pro-
zornosti, hoteč jih izklesali k monumentainosti, ki se ne prilega nežni pri prostosti, 
katera jim tako dobro pristoji. Pravi naturel Godowskcga jc bilo zaslediti šele v ka-
lejdoskopskem bogastvu Se h um a ti novega „Ca me vala", v katerem se menjavajo pod-
kritiko osebnosti najraztiovrstncjših značajev; simpatičen je postal üodowski v točkah 
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